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َوَجاَء إِْخوَةُ يُوُسَف فََدَخُلوا َعَليِْه فََعرَفَُهْم َوُهْم َلُه ُمنِكرُوَن
And the brothers of Yusuf came [seeking food], and they entered upon him; and he recognized them, 

but he was to them unknown
12:58

Allah chooses from amongst His slaves, people to be prophets. Allah chose the Prophet Mohammad 
 to be the seal of the prophets and messengers, because Allah knew he was the only صلى اهلل عليه و سلم
one who could withstand the trials. 

Allah knew how Yusuf عليه السالم would react to his trials. Allah could have prevented the brothers from 
harming Yusuf, but that was إرادة اهلل, the planning of Allah. The trials were a way of nurturing and 
exalting Yusuf عليه السالم, because He knew Yusuf would emerge from his trials victorious and 
reformed. We can see the difference the nurturing in prison made to Yusuf عليه السالم. When he met 
the servant of the king whom he thought would be released, he told him to tell his master about 
Yusuf. But later, when the messenger of the king came to fetch him, Yusuf sent him back, refusing to 
go from prison until he was vindicated. 

The names of Allah which are obvious in this surah are الرّب اللطيف. Allah nurtured Yusuf with 
gentleness and kindness, leading to his success, honour and firmness. 

Until this point in the surah, the trials of Yusuf عليه السالم were all of hardship. Now begin the trials of 
victory. Earlier, he had no choice but to be patient, closed in one tight situation after another : in the 
well, in the house of the Aziz, in prison. But now the whole country of Egypt was wide open for him; 
he could come and go as he pleased. He had power and authority.

Yusuf عليه السالم hardly spoke before this point in his life; he said very few words, when absolutely 
necessary. Now he has conversations with people. 

Allah gives recompense in dunya to those who are املحسنني, the ones who work in excellence. This is 
in lieu of glad tidings for the hereafter, to make the believer strong and firm, and motivated to go 
forward. They are never the losers; they always profit in the trade with Allah. 

The drought which affected this region spread all the way to Palestine. 

In the first seven years, the Egyptians planted excessively, and stored most of the grain. Then, in the 
next seven years, when the earth dried up, and the whole region starved, the Egyptians had food 
which they had stored earlier. The people in other counties had money and wealth, but no food. They 
flocked to Egypt to barter for food. 

Ya'qub عليه السالم sent all his sons but the the youngest, Bin Yameen, the full brother of Yusuf. This 
seems to be the test for Ya'qub; he preferred some sons upon others, which created the jealousy in 
the first place. 

The brothers of Yusuf were now desperate and needy. They took their wealth in the form of money 
and goods and left to barter for grains. The brother they had thrown in the well many years ago now 
had power. He was a minister, with the authority to decide who is given the food. Every one who 
came to trade for the food had to go to Yusuf, who then decided how much food each person 
deserved to be given. 



The brothers undertook the same journey that Yusuf took as a child, to Egypt.

َوَجاَء إِْخوَةُ يُوُسَف 
And the brothers of Joseph came

They are given the title of the brothers of Yusuf to emphasize the fact that though they treated him 
badly, they remained his brothers.

فََدَخُلوا َعَليِْه
and they entered upon him

Yusuf عليه السالم was very approachable, even though he was the powerful minister. 

فََعرَفَُهْم
and he recognized them

The  [ ف ] shows that Yusuf recognized his brothers instantly. They had been young men when they 
threw Yusuf in the well, so their facial features hadn't changed much.

َوُهْم َلُه ُمنِكرُون
 but he was to them unknown

When they last saw Yusuf, he was a baby, now he was a man. His appearance had changed 
completely. 

It also never occurred to them that this powerful and important minister, in charge of the crucial store 
of grain, was their baby brother Yusuf, whom they had last seen many years ago, at the bottom of a 
well, in a desolate place. 

They had closed that chapter anyway, and did not want to remember their despised younger brother. 

This minister was most handsome, dressed in rich clothes, suiting his status, not their brother whose 
shirt they had daubed with false blood to convince their father that he had been killed by a wolf. 

The life of Yusuf عليه السالم is amazing. When he was a servant, poor and helpless, women were 
attracted to him, and tried to seduce him. Now he was a rich and influential minister, dressed in 
expensive clothes, and still exceptionally handsome, but there were no women hankering after him. 
That trial was over; other trials were now taking place. 

We cannot predict the actions of Allah. They are so perfect, our minds cannot fathom them. Do not try 
to predict the future, just submit to the will of Allah, thank Him and appreciate His love and care. 
Enjoy each moment as it comes, with the complete certainty that whatever the circumstance you are 
in, is best for you. There is a perfect wisdom behind all the actions of Allah; enjoy and observe it. 

Yusuf عليه السالم had to enquire the circumstances of the people who came for bartering food. He 
questioned them about the number of family members too, so that they were not given more grain 
than needed. The maximum load that could be given was one camel-load per person. This was 
necessary to preserve the grain to last through the drought. The people of Egypt were given 
preference. 

Some of the mufassireen (those who wrote the tafseer of the Quran) said that the king and Yusuf عليه 
 .ate only one meal a day, and did not let the common folk of the country go hungry السالم



زَُهم ِبَجَهازِِهْم َقاَل ائْتُوِني ِبأَخٍ لَُّكم مِّْن أَِبيُكْم ۚ أاََل تَرَْوَن أَنِّي أُوِفي اْلَكيَْل َوأَنَا َخيُْر امْلُنزِلنَِي َا َجهَّ َوملَّ
And when he had furnished them with their supplies, he said, "Bring me a brother of yours from your 

father. Do not you see that I give full measure and that I am the best of accommodators?
12:59

Yusuf was very accurate with the weights. He provided accommodation for the people who came for 
the grain, and supervised the loading of the camels with the grain. 

زَُهم ِبَجَهازِِهْم َا َجهَّ َوملَّ
While the brothers loaded their measure of grain, which took several days, Yusuf talked to them. He 
asked about their family, and their circumstances. He was gentle and kind, which made the brothers 
feel comfortable. They mentioned their youngest brother.

Yusuf now had the facility to meet his father, but he did not do so, because Allah did not give him 
permission. Allah wanted Yusuf to have victory with honour. The brothers who had wronged him 
came to him, asking for his help. 

If you are oppressed, trust Allah to give you your rights.

َقاَل ائْتُوِني ِبأَخٍ لَُّكم مِّْن أَِبيُكْم
Yusuf and Bin Yameen were full brothers, while the others had a different mother. Yusuf asked his 
brothers to bring their youngest brother next time, so that he could give them his share of grain as 
well.

أاََل تَرَْوَن أَنِّي أُوِفي اْلَكيَْل َوأَنَا َخيُْر امْلُنزِلنَِي
Yusuf talks about himself, in an attempt to convince the brothers. He wanted them to trust him, and 
bring his brother to him. You can talk about your talents and qualifications in order to make someone 
trust you. 

He pointed out that he was just and accommodating. Saying these words with the intention of 
showing off is asking for destruction. But here Yusuf is just stating the truth, without any pride in his 
heart.

فَِإن لَّْم تَأْتُوِني ِبِه فاََل َكيَْل َلُكْم ِعنِدي واََل تَْقَربُوِن
But if you do not bring him to me, no measure will there be [hereafter] for you from me, nor will you 

approach me."
12:60

He followed his offer with a warning. 

فَِإن لَّْم تَأْتُوِني ِبِه
They were told they had to bring their brother with them next time. 

The brothers were wondering how to convince their father to allow them to take their youngest 
brother with them.  

فاََل َكيَْل َلُكْم ِعنِدي
He further told them that if they didn't bring their brother, they would get no grain, not even their own 
share. 

The brothers didn't wonder why this powerful man, the Aziz, was so insistent upon their bringing their 
brother. They just assumed that these were the rules for the trade. They were in no position to reject 
the conditions any way. 



واََل تَْقَربُون
Yusuf negated his hospitality, saying that if they came without the brother, they would get nothing. 

The brothers were now desperate.

َقاُلوا َسنُرَاوُِد َعنُْه أَبَاهُ َوإِنَّا َلفَاِعُلوَن
They said, "We will attempt to persuade his father about him, and indeed, we will do [it]."

12:61

Yusuf عليه السالم was elevated step by step. Imagine climbing up in a fog; you cannot see what you are 
heading towards. Yusuf heads towards the well, the house of the Aziz, prison. He climbs on, holding 
the rope of Allah, inching up handhold by handhold. 

As soon as he reaches the top, the fog clears up, and he can see clearly. He is a minister, in a 
palace, with power and authority. He is now secure; he has honour and high position in society. 

The brothers are desperate to barter for the food grains. Yusuf told them they have to bring their 
other brother next time. They have a flashback, of the time in the dim past, which they preferred to 
forget, when they deceived their father, and took Yusuf. 

Whatever evil you do, remains in your mind.  This is the mercy of Allah, because the guilt gives you a 
chance to repent.

Earlier, the brothers intended to harm Yusuf when they took him with them at the pretext of 
entertaining him. Now, harming their brother was the last thing on their minds. But the plan of Allah 
was that they be forced to take their younger brother with them if they wanted the food. 

Now they have to convince their father, who was tricked by them before, to send their brother with 
them, not to the desert, but to another country far away. 

َقاُلوا
the brothers said
Verb : قاَل : to say

َسنُرَاوُِد 
 س + ن + راَوُد
Verb : راَوَد
• persuade
• cheat
• make an effort

َعنُْه
from him 
from Binyameen 

أَبَاهُ
his father

The brothers are sure their father will not allow them to take Binyameen. They planned to persuade 
and negotiate with him. They know this will not be easy. The word they used is a strong word, 
showing force. 



For Yusuf, they just asked their father, trying to make him feel guilty about not letting him spend time 
with them. Now they plan to somehow coerce their father once more to let his beloved son go with 
them. 

They did not say أبانا, our father, but ُأباه, his father. They imply this son is so special, it is as if he is 
only his father. Binyameen was now the favorite son.

َو
and 

إِنَّا
 إن + نا
surely we

َلفَاِعُلون 
  ل + فاعل + وى
Verb : فََعَل : to do

They were very sure they would succeed in convincing their father, even though it would take an 
effort.This showed the sickness of arrogance in their hearts. 

Yusuf was listening to this whole conversation. 

The mercy of Allah is apparent in that He gave them so much time to realize their sins. 

َوَقاَل لِِفتْيَاِنِه اْجَعُلوا ِبَضاَعتَُهْم ِفي رَِحالِِهْم َلَعلَُّهْم يَْعرِفُونََها إِذَا انَقَلبُوا إَِلىٰ أَْهلِِهْم َلَعلَُّهْم يَرِْجُعوَن
And [Yusuf] said to his servants, "Put their merchandise into their saddlebags so they might 
recognize it when they have gone back to their people that perhaps they will [again] return."

12:62

Yusuf listened quietly to their confident words. The brothers bartered their goods, and loaded their 
camels. Now they had to pay Yusuf. Allah inspired Yusuf how to trick the brothers into coming back.

َو
and 

َقاَل
Yusuf said 

 لِِفتْيَاِنِه 
to his servants
The singular noun is فتى, a young boy. 

اْجَعُلوا
Verb : َجَعَل
• make 
• put 
• appoint
• create



ِبَضاَعتَُهْم 
 : بضاعة
• merchandise
• commodity
• article for trade

 ِفي
in 

 رَِحالِِهْم
 رحال + هم
their riding camels
The singular form of the noun is راحلة.

 َلَعلَُّهْم
 لعلَّ + هم
so that they may

يَْعرِفُونََها
Verb : َعرََف : to recognize
so that they can recognize it 

 إِذَا
when 

انَقَلبُوا
they return 
Verb : : ِانَْقَلَب to return

 إَِلى
to 

 أَْهلِِهْم
 أهل + هم
their people, family

 َلَعلَُّهْم
 لعلَّ + هم
so that they may

يَرِْجُعون
return 
Verb : : َرََجع to return

Yusuf now had servants. He was once a servant himself, in the house of the Aziz. This is why you 
must never underestimate anyone. You don't know what the future holds; the tables can be turned. A 
master and a servant are mutually in need of each other. 

Yusuf told his servants to put all the commodities the brothers had bartered, and had given to Yusuf 
as payment for the grain, back onto their camels. 



When they got back home, and unloaded their stock of grain, they would discover their bartered 
goods also. They would realize they got their goods for free. This would give them a favourable 
impression of the young minister, and encourage them to go back, while fulfilling his condition of 
bringing their brother. This was the strategy of Yusuf عليه السالم to gain the confidence of his brothers. 

It also gave the brothers a lever to convince their father to let Binyameen go with them. 

Another angle to the plan was the brothers would feel ashamed to have taken all the grain for free, 
and would want to return as soon  as possible to pay Yusuf. It was bait to lure them back. 

The brothers could also think that the goods got loaded back by mistake, and Yusuf might think they 
were thieves next time they went. They would, in this case, want to go back as soon as possible, to 
explain to the Egyptians, that they didn't steal the grain. 

In any case, they would return when they found their goods in the camel- loads. 

This was a simple and effective plan. The brothers would only discover their goods when they 
unpacked everything. 

This simple yet perfect plan brought the whole family of Yusuf عليه السالم to Egypt. This was the will of 
Allah. 

ا رََجُعوا إَِلىٰ أَِبيِهْم َقاُلوا يَا أَبَانَا ُمِنعَ ِمنَّا اْلَكيُْل فَأَرِْسْل َمَعنَا أََخانَا نَْكتَْل َوإِنَّا َلُه َلَحاِفظُوَن فََلمَّ
So when they returned to their father, they said, "O our father, [further] measure has been denied to 

us, so send with us our brother [that] we will be given measure. And indeed, we will be his 
guardians."

12:63

The convoy with the brothers and the grains went from Egypt to Ash-Shaam, or Palestine. They took 
many months to get there.

ا رََجُعوا إَِلىٰ أَِبيِهْم فََلمَّ
As soon as they got home, they did not unload their cargo, but went directly to their father. It would 
have been more normal  for them to have shared the news of their good fortune with their father, after 
such an arduous journey. But they did something contrary to it. 

َقاُلوا يَا أَبَانَا
They said the same words in ayah 17, when they had disposed of their brother Yusuf. 

The news they imparted was very important and imperative. 

ُمِنعَ ِمنَّا اْلَكيُْل
The brothers got many camel loads of food, and also for back the merchandise they used for trade. 
But they were still ungrateful because they could not collect the ration for Binyameen. 

The believer is thankful to Allah for small blessings, whereas the disbeliever is never happy and 
grateful. When you always think and see the positive side of things, you live a happy life. 

The brothers made the news sound sensational and imminent, to jolt their father into acquiescing to 
their request of sending Binyameen with them to collect the grain on the next trip. 



There are two interpretations of the word  َُمِنع. 
- the brothers are saying that in future they will be deprived of the share of Binyameen. 
- they want to say they are deprived because they could not get the share of Binyameen. 

They got 10 camel loads of grain, and didn't get only one share, and they were still so ungrateful. 

You must do the opposite; look at the blessings given to you by Allah, and confess it to people. Do 
not look at the negative things , focus only on the positive things in life. 

فَأَرِْسْل َمَعنَا أََخانَا
This statement shows they did not have anything against Binyameen in their hearts. They hated 
Yusuf, and they wanted to hide this hatred, so they made elaborate scenarios. They were now old 
men; even the youngest brother had to be in his 30's. 

نَْكتَْل
Their only objective was to collect their full measure of grains. 

َوإِنَّا َلُه َلَحاِفظُوَن
They said the same words for Yusuf in ayah 12, but that was a lie. This time they are speaking the 
truth. They were compelled to protect this brother to collect his share of the grain. 

َقاَل َهْل آَمنُُكْم َعَليِْه إاِلَّ َكَما أَِمنتُُكْم َعَلىٰ أَِخيِه ِمن َقبُْل ۖ فَاهللَُّ َخيٌْر َحاِفظًا ۖ َوُهوَ أَرَْحُم الرَّاِحِمنَي
He said, "Should I entrust you with him except [under coercion] as I entrusted you with his brother 

before? But Allah is the best guardian, and He is the most merciful of the merciful."
12:64

َقاَل
Ya'qub عليه السالم expressed his sadness, fear and suspicion when teh brothers spoke of taking Yusuf. 
Now he has a flashback, of that painful time. 

َهْل آَمنُُكْم َعَليِْه إاِلَّ َكَما أَِمنتُُكْم َعَلىٰ أَِخيِه ِمن َقبُْل
Their father does not want to lose his sons by expressing his suspicions. So he brings his fears in the 
form of a question. He does not directly talk about their betrayal. The test from close relatives is very 
challenging. Ya'qub is implying he does not trust them. 

فَاهللَُّ َخيٌْر َحاِفظًا
This statement shows the power of his faith. He trusts Allah to protect Binyameen. This situation was 
more dire; Ya'qub had to send his youngest son to another country, on a journey of many months. 

َوُهوَ أَرَْحُم الرَّاِحِمنَي
The more you trust Allah, the more your level of success increases. Think of yourself as a grain of 
sand, or a drop of water. Ask Allah to grant you power and success. Have zero confidence in yourself, 
and 100% confidence in Allah.  

اهلل هو الحافظ الحفيظ
Allah took charge of guarding us, whether we ask for it of not. Allah protects us. 

If you don't know Allah, you are not alive. Life is not only eating, drinking, and enjoyment. This is a 
barrier to knowing Allah, and living your life in His obedience. 

Sometimes, protecting children becomes an obsession, but remember that Allah is the One Who 
Protects them, not you. Allah protects them from sickness and bad friends. 



If you want the protection of Allah, you must guard yourself from falling into sin. 

The guardianship of Allah is of different levels. Those who rely on Allah, and take the means, get 
special protection. Some of the means are reciting the ayat Al-Kursi. Another means is praying the 
Fajr salaah in the masjid.

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said: 
من صلى الصبح فهو في ذمة اهلل فانظر يابن آدم، ال يطلبنك اهلل من ذمته بشيء.

رواح مسلم ، كتاب # ٩ ، حديث # ١٠٤٩
He who offers the dawn (Fajr) prayers will come under the Protection of Allah. O son of Adam! 

Beware, lest Allah should call you to account in any respect from (for withdrawing) His Protection.

Leave the sins and go forward towards Allah. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said to Ibn Abbas : 
إِذَا ِاْستََعنَْت فَاْستَِعْن ِباهلَلَِّ.  إِذَا َسأَْلَت فَاْسأَْل اهلَلََّ, َو  يَا ُغاَلُم! ِاْحفَِظ اهلَلََّ يَْحفَظَْك, ِاْحفَِظ اهلَلََّ تَجِْدهُ تَُجاَهَك, َو

رواه الترمذي ، كتاب # ١٦ ، حديث # ١٤٧٢ 
O lad, be mindful of Allah and He will protect you. Be mindful of Allah and you shall find Him with you. 

When you ask (for anything), ask it from Allah, and if you seek help, seek help from Allah.

Protect your hearing; don't listen to anything bad. People will push you to say something you would 
later regret. Ignore the pressure and run towards Allah. Lower your gaze; don't put yourself in a 
fitnah.

Your righteousness will help your generations to come. Allah will protect your progeny because of 
your good deeds. 

During difficult times, you need more protection. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said : 
دَِّة.  تََعرَّْف إَلى اهللَِّ ِفي الرََّخاِء يَْعرِفُك ِفي الشِّ

األربعون النووية ، # ١٩
 Recognize and acknowledge Allah in times of ease and prosperity, and He will remember you in

 times of adversity.
 
Yunus عليه السالم was swallowed by a whale. In its belly, he was still protected by Allah. When the 
whale regurgitated him, Allah made a pumpkin bush grow to protect his skin. Yunus was in that 
complete darkness for forty days, invoking Allah, calling out to Him, in pitch blackness : 

ال إِلََٰه إاِلَّ أَنَت ُسبَْحانََك إِنِّي ُكنُت ِمَن الظَّامِلنَِي
There is no deity except You; exalted are You. Indeed, I have been of the wrongdoers

21:87

Yunus عليه السالم constantly made this dua. The angels heard him and cried. They didn't know where 
he was, they could only hear him crying out to Allah. Only Allah knew where he was. 

Allah protected Yusuf عليه السالم, sending him back to his father after forty years. He was protected 
from all harm, even from his father, who loved him so much, he would have spoiled him. 

َوُهوَ أَرَْحُم الرَّاِحِمنَي
and He is the Most Merciful of the merciful



Mercy is a praised characteristic. The mercy of human beings is incomplete and flawed. But the 
mercy of Allah is perfect. His mercy encompasses everything in the universe.  

  َربَّنَا َوِسْعَت ُكلَّ َشيٍْء رَّْحَمًة َوِعْلًما   
Our Lord, You have encompassed all things in mercy and knowledge

40:7

There is nothing that Allah does not know. Wherever the knowledge of Allah goes, His mercy also 
reaches. Allah has associated His mercy with His knowledge. 

Every creature of Allah enjoys His mercy. Allah is the Owner of the real mercy. 

Allah is Merciful to the extent you need His mercy in any situation. 

 ۚ َوَربَُّك اْلَغِنيُّ ذُو الرَّْحَمِة
And your Lord is the Free of need, the Possessor of mercy

6:133

Allah gives everything in the correct proportion. Sometimes too much richness can give rise to 
arrogance, and too much need can lead to hopelessness. 

بُُّكْم ذُو رَْحَمٍة َواِسَعٍة  رَّ
your Lord is the possessor of vast mercy

6:147

Even the disbelievers get a share of the mercy of Allah. That is why no one should despair of the 
mercy of Allah. He stretches His arms towards criminals too. 

A mother might forsake a wicked child. But Allah never abandons anyone. His gates are open for 
anyone who repents. 

ۖ َكتََب َربُُّكْم َعَلىٰ نَفِْسِه الرَّْحَمَة ۖ 
your Lord has decreed upon Himself mercy

6:54

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said :
َا َقَضى اْلَخْلَق َكتََب ِعنَْدهُ فَْوَق َعرِْشِه إِنَّ رَْحَمِتي َسبََقْت َغَضِبي .  إِنَّ اهللََّ ملَّ

صحيح البخاري ، حديث # ٧٤٢٢
When Allah had finished His creation, He wrote over His Throne: My Mercy preceded My Anger.

Allah is the Bestower of mercy. He is the Source of all mercy. 

Abu Hurayrah رضي اهلل عنه said : 
A man came to the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, with a child which he began to 
embrace. The Prophet, may Allah bless him and grant him peace, said. 'Do you show mercy towards 
me?' 'Yes,' the man replied. He said, 'Allah is more merciful towards you than you are towards this 
child. He is the Most Merciful of the merciful.

 َعْن أَِبي ُهَريْرَةَ َقاَل :  
ُه إَِليِْه، فََقاَل النَِّبيُّ صلى اهلل عليه وسلم: أَتَرَْحُمُه؟ َقاَل: نََعْم، َقاَل: فَاهللَُّ   أَتَى النَِّبيَّ صلى اهلل عليه وسلم رَُجٌل َوَمَعُه َصِبيٌّ، فََجَعَل يَُضمُّ

.أَرَْحُم ِبَك ِمنَْك ِبِه، َوُهَو أَرَْحُم الرَّاِحِمنَي
آداب املفرد ، # ٣٧٧



Narrated `Umar bin Al-Khattab رضي اهلل عنه said : 
Some Sabi (i.e. war prisoners, children and woman only) were brought before the Prophet صلى اهلل عليه 
 and behold, a woman amongst them was milking her breasts to feed and whenever she found a و سلم
child amongst the captives, she took it over her chest and nursed it (she had lost her child but later 
she found him) the Prophet said to us, "Do you think that this lady can throw her son in the fire?" We 
replied, "No, if she has the power not to throw it (in the fire)." The Prophet صلى اهلل عليه و سلم then said, 
"Allah is more Merciful to His slaves than this lady to her son."

بْىِ َقْد تَْحُلُب ثَْديََها تَْسِقي، إِذَا   َعْن ُعَمَر بِْن اْلَخطَّاِب ـ رضى اهلل عنه ـ َقِدَم َعَلى النَِّبيِّ صلى اهلل عليه وسلم َسبْىٌ، فَِإذَا اْمرَأَةٌ ِمَن السَّ
بْىِ أََخذَتُْه فَأَْلَصَقتُْه ِببَطِْنَها َوأَرَْضَعتُْه، فََقاَل َلنَا النَِّبيُّ صلى اهلل عليه وسلم " أَتََرْوَن َهِذِه طَارَِحًة َوَلَدَها ِفي النَّاِر ".  َوَجَدْت َصِبيًّا ِفي السَّ

  ُقْلنَا الَ َوْهىَ تَْقِدُر َعَلى أَْن الَ تَطْرََحُه. فََقاَل
اهللَُّ أَرَْحُم ِبِعبَاِدِه ِمْن َهِذِه ِبَوَلِدَها

 صحيح البخاري، حديث # ٥٩٩٩

The faith of Ya'qub عليه السالم was very strong. When you believe that Allah is your Rabb, it gives you 
confidence in Allah. Human beings change, but Allah never changes. He is Perfect, His way will 
never change. Allah wants you to feel desperate and attach to Him. This attachment gives you 
elevation. 

All the mercy on earth is 1% of all the mercy of Allah. This includes the mercy we feel for each other. 
Some people have more mercy than others, and volunteer for charity work, looking after people and 
animals. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said : 
َر  إِنَّ هللَِِّ ِمائََة رَْحَمٍة َقَسَم ِمنَْها رَْحَمًة بنَْيَ َجِميعِ اْلَخالَِئِق فَِبَها يَتَرَاَحُموَن َوِبَها يَتََعاطَفُوَن َوِبَها تَْعِطُف اْلَوْحُش َعَلى أَواْلَِدَها َوأَخَّ

 ِتْسَعًة َوِتْسِعنَي رَْحَمًة يَرَْحُم ِبَها ِعبَاَدهُ يَْوَم اْلِقيَاَمِة.
سنن ابن ماجة ، كتاب # ٣٧ ، حديث # ٤٤٣٤ 

Allah has one hundred (degrees of) mercy, of which He has shared one between all of creation, by 
virtue of which you show mercy and compassion towards one another and the wild animals show 

compassion towards their young. And He has kept back ninety-nine (degrees of) mercy by virtue of 
which He will show mercy to His slaves on the Day of Resurrection.

The share of everyone out of this 1% is miniscule. People have mercy according to their natures. 
Those who are placed in certain situations in which they need more mercy are given what they need, 
such as a mother with a handicapped child. All is from this share. Mankind cannot bear more than 
that share of mercy. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said :
 َلْن يُْدِخَل أََحًدا ِمنُْكْم َعَمُلُه اْلَجنََّة. 

َقاُلوا: واَلَ أَنَْت يَا رَُسوَل اهللَِّ ؟ 
َدِنيَ اهللَُّ ِمنُْه ِبفَْضٍل َورَْحَمٍة.   َقاَل : واَلَ أَنَا إاِلَّ أَْن يَتََغمَّ

fصحيح مسلم ، حديث # ٢٨١٦
None amongst you can get into Paradise by virtue of his deeds alone. They said: Allah's Messenger, 
not even you? Thereupon he said: Not even I, but that Allah should wrap me in His Grace and Mercy.

Allah wants you to be under His mercy.

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said: 
وَح َعطََس فََقاَل اْلَحْمُد هللَِِّ فََحِمَد اهللََّ ِبِإذِْنِه فََقاَل َلُه َربُُّه يَرَْحُمَك اهللَُّ. َا َخَلَق اهللَُّ آَدَم َونَفَخَ ِفيِه الرُّ   ملَّ

جامع الترمذي ، كتاب # ٤٧، حديث # ٣٦٩٤



When Allah created Aadam, He breathed the soul into him, then he sneezed and said :  All praise is 
due to Allah. So he praised Allah by His permission. Then His Lord said to him: May Allah have mercy 

upon you.
(Part of longer hadith)

The first phrase Aadam عليه السالم uttered was to praise Allah, the first phrase he heard was regarding 
the mercy of Allah. 

All the obligations of Deen prescribed by Allah are a mercy of Allah, and all the things forbidden and 
unlawful are harmful for the human being.  

ِذِه ِبَضاَعتُنَا رُدَّْت إَِليْنَا ۖ َونَِميُر أَْهَلنَا َونَْحفَُظ َا فَتَُحوا َمتَاَعُهْم َوَجُدوا ِبَضاَعتَُهْم رُدَّْت إَِليِْهْم ۖ َقاُلوا يَا أَبَانَا َما نَبِْغي ۖ هَٰ  َوملَّ
أََخانَا َونَزَْداُد َكيَْل بَِعيٍر ۖ ذَٰلَِك َكيٌْل يَِسيٌر

And when they opened their baggage, they found their merchandise returned to them. They said, "O 
our father, what [more] could we desire? This is our merchandise returned to us. And we will obtain 
supplies for our family and protect our brother and obtain an increase of a camel's load; that is an 

easy measurement
12:65

This was the best time, decreed by Allah, for them to unpack their baggage.

َا فَتَُحوا َمتَاَعُهْم  َوملَّ
.anything beneficial and pleasurable : متاع
  benefit by it : يُنتفع بِه -

desire it : يرغُب بِه -   
In the Quran, the word متاع is used for benefit and enjoyment of dunya. 

 َوَجُدوا ِبَضاَعتَُهْم رُدَّْت إَِليِْهْم 
They found all their bartered goods returned to them. In other words, they got the food grains free. 
The bartered goods were hidden so well in the baggage, it was obvious they were returned 
intentionally. 

This act shows the gentleness of Yusuf عليه السالم. He didn't want to embarrass his brothers by giving 
them the food grains for free. This made the brothers really appreciate him, and gave them a reason 
to go back. 

This was Divine planning. Yusuf wanted his brothers to come back with his younger brother. 

َقاُلوا يَا أَبَانَا
They address their father respectfully. This time they are truthful in their respect. Earlier in the story, 
they said the same words, but they were deceiving their father. 

ِذِه َما نَبِْغي هَٰ
This was more than they could desire. What else could they possibly want? 
This is a trade technique; free services or goods in the beginning, to lure the customers back next 
time. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said :
التاجُر األمنُي الصدوُق املسلُم معَ الشهداِء يوَم القيامِة. 

الراوي: عبداهلل بن عمر املحدث: السيوطي- املصدر: الجامع الصغير - الصفحة أو الرقم: 3391



خالصة حكم املحدث: صحيح
The truthful, trustworthy merchant is with the Prophets, the truthful, and the martyrs on the Day of 

Judgement. 

 ِبَضاَعتُنَا رُدَّْت إَِليْنَا
Yusuf عليه السالم was more than generous. He gave them 10 full camel loads, one for each brother, 
and in addition, all their bartered goods back.

 َونَِميُر أَْهَلنَا 
 .essential food, provisions : ميرة
Verb : ماَر : to bring food

They were able to get ample food for their families in drought-ridden Palestine. Their families 
benefitted from their trip. 

They are giving reasons or their father to take their brother on the next trip. 

 َونَْحفَُظ أََخانَا
They changed the intensity of their claim to protect their brother, after their father attributed it to Allah. 
They now put it in verb form, which is weaker than the noun form.  

ۖ َونَزَْداُد َكيَْل بَِعيٍر
If they take their brother, they will be able to claim an extra camel load of food, which was sorely 
needed. 

They convince their father step by step. 

ذَٰلَِك َكيٌْل يَِسيٌر 
ال ينالك الضرر
no harm will reach them
 
It was an easy condition, not harmful in any way, because they would get their share of the food at 
the end of it. Yusuf is very gentle, he wouldn't  harm them, and they will take care of their brother. 

الطلب غير صعب 
the demand was not difficult

 The whole procedure was not difficult, because they would profit at the end.

املدة ال تطول 
the time period will not be long

They would hasten to Egypt, get the food, and be back soon. The travel would not be long-drawn. 

املصلحة تَبَيَّنَْت 
the situation is clear

They really don't want to harm their brother. 
This whole dialogue was to convince Ya'qub عليه السالم to send Binyameen with them to Egypt to meet 
Yusuf. 



ا آتَوْهُ َموِْثَقُهْم َقاَل اهللَُّ َعَلىٰ َما نَُقوُل  َقاَل َلْن أُرِْسَلُه َمَعُكْم َحتَّىٰ تُؤْتُوِن َموِْثًقا مَِّن اهللَِّ َلتَأْتُنَِّني ِبِه إاِلَّ أَن يَُحاَط ِبُكْم ۖ فََلمَّ
وَِكيٌل

[Ya'qub] said, "Never will I send him with you until you give me a promise by Allah that you will bring 
him [back] to me, unless you should be surrounded by enemies." And when they had given their 

promise, he said, " Allah , over what we say, is Witness."
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The diplomatic manner of Ya'qub عليه السالم can be seen in his dealing with his sons. 

A muslim does not fall into the same trap twice. We should learn from our mistakes. 

The first time, he trusted his sons and they betrayed his trust. In usual circumstances, the second 
time, anyone else would not have given permission to take his other son. But now Ya'qub has been 
nurtured, he trusts Allah to protect his son Binyameen. Tawakkal or reliance on Allah includes taking 
the means, so as a safeguard, Ya'qub عليه السالم takes a promise from his sons.

َقاَل 
قال يعقوب لبنون  
Ya'qub said to his sons

He turned the tables on them, by demanding a contract from them. This shows it is not wrong to take 
an oath from your close relatives regarding important matters. In Islam, we are taught to make 
contracts in any business matter. Here, Ya'qub makes a verbal contract with his sons. 

 َلْن
negation for the future

 أُرِْسَلُه
Verb: أرَْسَل : to send 

 َمَعُكْم
مع + كم 

 َحتَّىٰ
شرط 
condition 

 تُؤْتُوِن
Verb: أتى : to give

َموِْثًقا مَِّن اهللَِّ
العهد الثقيل 
a heavy oath, by the name of Allah
حلف من اهلل 
a vow made with Allah 

Verb : َوثََق : to record, write in order to remember
contract :  ميثاق 
 a firm covenant : موثًقا



Ya'qub was not  selfish, or he would have turned down the request of his sons without consideration. 
But he was thinking of the bigger picture; his whole family would be affected by his decision. He did 
not want to deprive his them of their share of food. 

He made it clear that he didn't trust them, and proposed that they make affirm covenant with him to 
bring their brother back. He knew his sons had good in them, they would never lie or betray an oath 
they took with the name of Allah. They were, after all, the sons of a prophet. So this was a strong 
safeguard. 

 َلتَأْتُنَِّني ِبِه 
تأتونني بنيامني
you will bring back Binyameen 

Verb: أتى : to bring

This was the end of the time period of the vow, bring Binyameen back, and the vow is fulfilled.

After this strict condition, he gave them some leeway, and softened his stance a bit.

 إاِلَّ أَن يَُحاَط ِبُكْم
Verb : أحاَط : encompass
 boundary : أحاطة 
 passive tense : مبني للمجهول : يُحاَط
 
This gives them some ease. There might be insurmountable circumstances, whereby which they 
might be forced to leave Binyameen behind. Bad weather, and other things not in their control might 
occur. Ya'qub عليه السالم says he would forgive them in that case. This is a practical view to take. 

Nowadays we make watertight contracts, because we think people have
control over circumstances. But if you believe in Allah, you know that nothing is under your control. 
You try your best, but things happen. So you must give people excuses. 

The sons were mature men, but their father was still teaching them. This shows that there is no age 
limit to acquiring knowledge. 

This phrase of the contract shows the justice, mercy and love of Ya'qub عليه السالم.

ا آتَوْهُ َموِْثَقُهْم  فََلمَّ
All the sons made the verbal covenant individually.

 َقاَل اهللَُّ َعَلىٰ َما نَُقوُل وَِكيٌل
Ya'qub made Allah the Sponsor and Guardian over their vow. This really shook them, and brought to 
them the gravity of their oath. There were no witnesses, no written words, only the Guardianship of 
Allah.  
 َوَقاَل يَا بَِنيَّ اَل تَْدُخُلوا ِمن بَاٍب َواِحٍد َواْدُخُلوا ِمْن أَبْوَاٍب مُّتَفَرَِّقٍة ۖ َوَما أُْغِني َعنُكم مَِّن اهللَِّ ِمن َشيٍْء ۖ إِِن اْلُحْكُم إاِلَّ هللَِِّ ۖ َعَليِْه

ُلوَن ِل امْلُتَوَكِّ ْلُت ۖ َوَعَليِْه فَْليَتَوَكَّ تَوَكَّ
And he said, "O my sons, do not enter from one gate but enter from different gates; and I cannot avail 

you against [the decree of] Allah at all. The decision is only for Allah ; upon Him I have relied, and 
upon Him let those who would rely [indeed] rely."

12:67



Through the years, the faith of Ya'qub عليه السالم grew, as did his trust in Allah. We need to go through 
nurturing to make our faith stronger. This gives rise to a positive outlook on life. You see everything 
as good, because you trust Allah. A strong faith gives you energy, strength and the ability to focus on 
worship. 

Ya'qub عليه السالم took the means, in the form of the covenant, but he knew he could not depend on it. 
So he gave his sons a loophole, by giving them ease if faced with a decree which cannot be avoided. 

He also took another means.   

َوَقاَل
Ya'qub عليه السالم had 12 sons, all of them tall, well-built and handsome. Yusuf was the most beautiful, 
but the others were also very good looking. He had 2 wives; one of them had 10 sons and the other 
had 2, Yusuf and Binyameen. 

All the 11 sons were going to be traveling together, and Ya'qub was afraid whoever saw them would 
be awestruck at the sight of so many handsome men in one group. 

Ya'qub wanted to protect them from the evil eye, so he devised a plan which would not to make it 
obvious that they were brothers, and traveling together. 

The evil eye can afflict a person due to jealousy or honest admiration. If you admire something or 
someone, and do not mention the name of Allah, the shaitan comes and tries to harm the person by 
making them sick or bringing a calamity upon them. 

يَا بَِنيَّ
Ya'qub addressed his sons with love, telling them what to do and what to avoid, even though they 
were grown and mature men. 

اَل تَْدُخُلوا ِمن بَاٍب َواِحٍد
Ya'qub عليه السالم told his sons not to enter Egypt through one door, altogether, but rather to take 
different doors.  

َواْدُخُلوا ِمْن أَبْوَاٍب مُّتَفَرَِّقٍة
Ya'qub had reasons to be concerned about their safety : 
▶ كثرتهم -  their numbers
- ▶ بهاء منظرهم  their attractive appearance 
- ▶ أبناء الرجل واحد  they were all sons of the same father

Egypt was a modern society, which did not have the concept of many children, unlike the bedouin 
culture. So that in itself made them stand out. 

The major towns of Egypt were large and walled, with different doors, as was the way in ancient 
times. 

If you have a blessing which might attract envy and jealousy, it is better not to disclose it. 

Ya'qub had another reason for wanting the brothers to disperse. He had a feeling that Yusuf was in 
Egypt, and hoped that the brothers might get some news if they spread out. 



The brothers had already been to Egypt before, but the thought of taking precautions had not crossed 
the mind of Ya'qub. 

Tawakkul is to trust Allah and take the means, while having no hope with the means. Do not trust the 
means, but take them because you must. This must be your approach. 

The fact that Ya'qub forgot to take the precaution earlier proves that means are meaningless. 

Sometimes, you forget to make dua in a certain circumstances, and Allah reminds you. When the 
thought occurs to you, seize it, and act upon it. 

The challenge for you is to take the means, but not trust them or attach to them. Have hope only with 
Allah. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم did ruqya over Al-Hasan and Al-Hussain. 

After Ya'qub عليه السالم mentioned the means, he said some important things.

َوَما أُْغِني َعنُكم
▶ ما ينفع   no benefit

▶ ال يحدي  no use

▶ ما دفع  cannot avert

▶ أبعد و نّحى   far away 

Ya'qub wanted his sons to rely  only on Allah. He implies that all the means cannot help except 
reliance upon Allah. Nothing can prevent the decree from befalling. Everything is in the hands of 
Allah. All the means cannot avail anything. 

مَِّن اهللَِّ
The decree is the command of Allah, and no one can withstand it. 

An example is a sickness which comes as a decree and a test. It is not a battle; you must not wage a 
war against the decree. You most fight your own reactions and rely on Allah. 

Whatever you want will not happen unless Allah wills it. This is actually the mercy of Allah. If our lives 
depended upon our wishes, chaos would reign. The universe depends on the will of Allah, that is why 
there is complete order. 

 ِمن َشيٍْء
No one can avail of even a tiny thing without the will of Allah. He is الغني, the Self Sufficient. He will 
bring benefit and avert harm. 

The human being is imperfect, and is quickly deceived by tangible means. A refrigerator full of food 
does not mean you are self sufficient. You must still have a feeling if being in need of Allah. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said : 
Allah says in a Divine Hadith or الحديث القدسي :

 يَا ِعبَاِدي ُكلُُّكْم َجاِئعٌ إاِلَّ َمْن أَطَْعْمتُُه فَاْستَطِْعُموِني أُطِْعْمُكْم.
aصحيح مسلم ، حديث # ٢٥٧٧ 



O My servants, all of you are hungry (needy) except one whom I feed, so beg food from Me, so that I 
may give that to you.
(Part of longer hadith)

You must feel in need of Allah whatever the situation. 

Means are like medicine, you don't want to take them, but you must. At the same time, your heart 
must rely on Allah. 

إِِن اْلُحْكُم إاِلَّ لِله
القضاء قضاءهُ و األمر أمرهُ
the judgement and the command is His

Ya'qub عليه السالم is saying that the decision lies with Allah. If something is decreed to befall them, it 
will happen, the means cannot avert it. 

When you know Allah, you will trust Him automatically. When you attach to Allah completely, you are 
free, because your life is free of obsessions and reliance on people, who may let you down. Reliance 
on Allah breaks the chains of reliance on means. 

ْلُت َعَليِْه تَوَكَّ
The best example of reliance upon Allah is that of the birds. You see birds pecking on the roadside, 
and wonder what they are eating; the food is all around them. 

You must build this trust. It is very easy to rely on the means, because they are tangible. The reward 
for the متوكلني, those who rely on Allah, is in the
hereafter, when they will enter Jannah without any reckoning.  

ُلوَن ِل امْلُتَوَكِّ َوَعَليِْه فَْليَتَوَكَّ

َوَعَليِْه
على اهلل 
upon Allah

ِل  فَْليَتَوَكَّ
الم األمر 
the ل for command 
This is a gentle way of delivering a command.

Take the means only in your hands, do not let it enter your heart.

ُلوَن  امْلُتَوَكِّ
Those who rely 

Human beings rely on many things and many people in life. In your everyday life, you rely on many 
things included in your daily routine, such as the mobile phone, the microwave oven, the car, your 
husband, etc. Reliance is an inborn trait in mankind. 
Allah wants you to worship Him and attach to Him, magnifying Him with love. Allah gave you this 
instinct of reliance so that you direct this need towards Him. Allah is the Only One who deserves to 
be relied upon, the Perfect One. 



If you rely on someone or something rather than Allah, they will disappoint you. Knowledge is a 
shortcut to learn this, without going through painful experiences. 

Allah wants you to attach to Him, while magnifying Him with love. 

Allah puts you through situations to teach you this lesson. Whoever you rely upon will fail you. if you 
don't learn the lesson, the same test occurs again and again.

You are your heart. When the baby is created in the womb, the first thing which is developed is the 
heart. The soul has not been placed in the body yet, but the heart is beating. 
All the trials are on the heart. Allah watches your heart every second of your life.  

 Taking the means does not negate tawakkul, or reliance on Allah.

 Narrated Ibn `Abbas : 
 The people of Yemen used to come for Hajj and used not to bring enough provisions with them and
 arrival in Medina they used to beg the people, and:    used to say that they depend on Allah. On  their
  so Allah revealed
"And take a provision (with you) for the journey, but the best provision is the fear of Allah." (2.197)

َة َسأَُلوا النَّاَس، فَأَنْزََل  ُلوَن، فَِإذَا َقِدُموا َمكَّ وَن واَلَ يَتَزَوَُّدوَن َويَُقوُلوَن نَْحُن امْلُتَوَكِّ َعِن ابِْن َعبَّاٍس ـ رضى اهلل عنهما ـ َقاَل َكاَن أَْهُل اْليََمِن يَُحجُّ
اهللَُّ تََعاَلى {َوتَزَوَُّدوا فَِإنَّ َخيَْر الزَّاِد التَّْقَوى}. َرَواهُ ابُْن ُعيَيْنََة َعْن َعْمٍرو َعْن ِعْكرَِمَة ُمرَْسالً.

صحيح البخاري ، حديث # ١٥٢٣

It is challenging to take the means and rely on Allah; this is the test. 

Anas bin Malik narrated that a man said about his camel : 
O Messenger of Allah! Shall I tie it and rely(upon Allah), or leave it loose and rely(upon Allah)?
He صلى اهلل عليه و سلم said: Tie it and rely(upon Allah).

  عن أَنََس بَْن َمالٍِك، يَُقوُل :
ُل ُل أَْو أُطْلُِقَها َوأَتَوَكَّ َقاَل رَُجٌل :  يَا رَُسوَل اهللَِّ أَْعِقُلَها َوأَتَوَكَّ

ْل   َقاَل :  اْعِقْلَها َوتَوَكَّ
جامع الترمذي ، كتاب # ٣٧، حديث # ٢٧٠٧

This shows that not taking the means negates tawakkul. You must take the means even if they are 
weak. 

An example of taking weak means is the story of Maryam رضي اهلل عنها. She was in a desperate 
situation; she was pregnant without a husband. When the time of her delivery drew near, Allah 
inspired her to go to a far off place, where there was a river and a date palm. 

َوُهزِّي إَِليِْك ِبِجذِْع النَّْخَلِة تَُساِقْط َعَليِْك رُطَبًا َجِنيًّا
And shake toward you the trunk of the palm tree; it will drop upon you ripe, fresh dates

19:25

Allah told Maryam to shake the date palm, which is a difficult task for a strong man, let alone a 
woman who has just delivered. This was a weak means, but she was showered with fresh dates; all 
Allah wanted her to do was take the means. 
Earlier in her life, when Maryam was devoting all her time to the worship of Allah, her uncle Zakaria 
would find all sorts of unseasonal fruits in her prayer niche. That was provision without any means. 
But this time, Allah wanted her to take the means, and strive to obtain the food. 



This ayah is also proof that Eesa عليه السالم was born in the summer, because the season for fresh 
dates is in the summer in the Middle East. 

Another example of weak means is that of Haajar رضي اهلل عنها. She was left with her baby son 
Ismaeel عليه السالم, in the desolate desert, with limited food and water. She asked Ibraheem عليه السالم : 
يَا إِبْرَاِهيُم أَيَْن تَذَْهُب َوتَتْرُُكنَا ِبَهذَا اْلَواِدي الَِّذي َليَْس ِفيِه إِنٌْس واَلَ َشىٌْء؟
"O Ibraheem. Where are you going, leaving us in this valley where there is no person whose 
company we may enjoy, nor is there anything? 
When she asked him many times, and he did not answer, she asked : 
 آهللَُّ الَِّذي أََمرََك ِبَهذَا؟
Has Allah ordered you to do so?
He said yes. So she said : 
إِذًا الَ يَُضيُِّعنَا 
Then He will not neglect us
(Sahih al-Bukhari 3364) 

She relied completely in Allah, but when the water ran out, she did not sit and wait for someone to 
bring the water, she did something which was illogical, a weak means, but a means nevertheless. 
She got up and ran between the two hills of As-Safa and Al-Marwa. The result was a miracle, the 
gushing spring of Zamzam. Her actions are replicated by people performing Haj and Umrah till the 
end of time.

The situation of Musa عليه السالم, running away from Firawn, being stopped by the barrier of the Red 
Sea, is another example of taking weak means. Allah could have parted the sea without any means, 
but He commanded Musa to strike his staff, a weak means, which resulted in the sea parting, and the 
Bani Israeel passing through safely, escaping the army of Firawn. 

The staff of Musa عليه السالم was used to bring forth 12 gushing springs for the 12 tribes of Bani 
Israeel, while they were wandering in the desert. 

Taking the means does not nullify tawakkul, it signifies obedience to Allah. 

For the متوكلني, those who rely on Him, Allah changes the rules of the universe, making the fire cool, as 
for Ibraheem, making seas part, as for Musa. The results can be seen straight away; Allah never 
disappoints those who rely on Him. 

The stories of the Qura'an give you the best examples of good qualities, of the top level of reliance, 
patience, fear, gratitude, trust. They also give you the worst examples of evil, such as Firawn and 
Qaroon.

After the time of the Prophet Mohammad صلى اهلل عليه و سلم, some of the Muslims involved in jihad 
were faced by a deep river, which they needed to cross; Allah made their horses cross over the 
water, and deliver them safely to the other side. 

The heart must be completely reliant upon Allah. 

ْل َعَلى اْلَحيِّ الَِّذي اَل يَُموُت َوَسبِّحْ ِبَحْمِدِه ۚ وََكفَىٰ ِبِه ِبذُنُوِب ِعبَاِدِه َخِبيرًا َوتَوَكَّ
And rely upon the Ever-Living who does not die, and exalt [ Allah ] with His praise. And sufficient is 

He to be, with the sins of His servants, Acquainted 
25:58



ذَٰلُِكُم اهللَُّ َربُُّكْم ۖ اَل إِلََٰه إاِلَّ ُهوَ ۖ َخالِقُ ُكلِّ َشيٍْء فَاْعبُُدوهُ ۚ َوُهوَ َعَلىٰ ُكلِّ َشيٍْء وَِكيٌل
That is Allah , your Lord; there is no deity except Him, the Creator of all things, so worship Him. And 

He is Disposer of all things
6:102

It is very easy to rely on any tangible means. When you rely on Allah although you cannot see Him, 
He appreciates it so much. Allah will never let you down, or disappoint you, when you rely on Him. 

When you trust Allah and rely on Him, you will get ↙ ↙

🔺 Victory 

ِل امْلُؤِْمنُوَن إِن يَنُصرُْكُم اهللَُّ فاََل َغالَِب َلُكْم ۖ َوإِن يَْخذُْلُكْم فََمن ذَا الَِّذي يَنُصرُُكم مِّن بَْعِدِه ۗ َوَعَلى اهللَِّ فَْليَتَوَكَّ
If Allah should aid you, no one can overcome you; but if He should forsake you, who is there that can 

aid you after Him? And upon Allah let the believers rely
3:160

🔺 Safeguard from the shaitan

ُلوَن إِنَُّه َليَْس َلُه ُسْلطَاٌن َعَلى الَِّذيَن آَمنُوا َوَعَلىٰ َربِِّهْم يَتَوَكَّ
Indeed, there is for him no authority over those who have believed and rely upon their Lord

16:99

🔺 Unlimited provision 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said: 
لِِه َلُرزِْقتُْم َكَما تُْرزَُق الطَّيُْر تَْغُدو ِخَماًصا َوتَُروُح ِبطَانًا. ُلوَن َعَلى اهللَِّ َحقَّ تَوَكُّ  َلْو أَنَُّكْم ُكنْتُْم تَوَكَّ

 جامع الترمذي ، حديث # ٢٣٤٤
If you were to rely upon Allah with the required reliance, then He would

 provide for you just as a bird is provided for, it goes out in the morning empty, and returns full. 

🔺 A sign of truthful faith

ُلوَن إِنََّما امْلُؤِْمنُوَن الَِّذيَن إِذَا ذُِكَر اهللَُّ َوِجَلْت ُقُلوبُُهْم َوإِذَا تُلِيَْت َعَليِْهْم آيَاتُُه زَاَدتُْهْم إِيَمانًا َوَعَلىٰ َربِِّهْم يَتَوَكَّ
The believers are only those who, when Allah is mentioned, their hearts become fearful, and when 

His verses are recited to them, it increases them in faith; and upon their Lord they rely
8:2

🔺 Sufficiency 

ْل َعَلى اهللَِّ فَُهوَ َحْسبُُه ۚ إِنَّ اهللََّ بَالِغُ أَْمرِِه ۚ َقْد َجَعَل اهللَُّ لُِكلِّ َشيٍْء َقْدرًا َويَرْزُْقُه ِمْن َحيُْث اَل يَْحتَِسُب ۚ َوَمن يَتَوَكَّ
And will provide for him from where he does not expect. And whoever relies upon Allah - then He is 
sufficient for him. Indeed, Allah will accomplish His purpose. Allah has already set for everything a 

[decreed] extent
65:3 

🔺 Love of Allah 



وا ِمْن َحوْلَِك ۖ فَاْعُف َعنُْهْم َواْستَْغِفْر َلُهْم َوَشاِورُْهْم ِفي  فَِبَما رَْحَمٍة مَِّن اهللَِّ لِنَت َلُهْم ۖ َوَلوْ ُكنَت فَظًّا َغلِيَظ اْلَقْلِب اَلنفَضُّ
لنَِي ْل َعَلى اهللَِّ ۚ إِنَّ اهللََّ يُِحبُّ امْلُتَوَكِّ اأْلَْمِر ۖ فَِإذَا َعزَْمَت فَتَوَكَّ

So by mercy from Allah , [O Muhammad], you were lenient with them. And if you had been rude [in 
speech] and harsh in heart, they would have disbanded from about you. So pardon them and ask 
forgiveness for them and consult them in the matter. And when you have decided, then rely upon 

Allah . Indeed, Allah loves those who rely [upon Him]
3:159

🔺 Entrance into Jannah without any reckoning

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said : 
ُد، أَرَِضيَت؟  ْهَل َواْلَجبََل، َقاُلوا: يَا ُمَحمَّ  ُعرَِضْت َعَليَّ األَُمُم ِبامْلَْوِسمِ أَيَّاَم اْلَحجِّ، فَأَْعَجبَِني َكثْرَةُ أُمَِّتي، َقْد َمأَلُوا السَّ

،َقاَل: نََعْم، أَْي رَبِّ
 َقاَل: فَِإنَّ َمعَ َهؤاُلَِء َسبِْعنَي أَْلفًا يَْدُخُلوَن اْلَجنََّة ِبَغيِْر ِحَساٍب، َوُهُم الَِّذيَن الَ  يَْستَرُْقوَن واَلَ يَْكتَُووَن، واَلَ يَتَطَيَُّروَن، َوَعَلى َربِِّهْم 

ُلون.  يَتَوَكَّ
اآلداب املفرد ، # ٩١١

The nations were presented to me on the Festival in the days of hajj, and I was astonished at the 
great number of my community. They filled the plains and mountains.

They said : Muhammad, are you content?
Yes, O Lord! he said. 

He said : In addition to these people there are seventy thousand who will enter the Garden without 
any reckoning. They are those who do not use charms nor cauterize themselves nor seek omens and 

who rely on their Lord.


